KOHTYPIrN106A/1 MAPULIA U3TOK 3 Afl

MNPOEKT HA JOrOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbBYKA 3a yCayru

[Hec, r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPINIOBAN1 MAPULULA WMU3TOK 3 A4, cue
cepanuwe M agpec Ha ynpasneHue: rp. Codusa
1505, 6yn. CutHAakoso Ne 48, eT. 9, peructpupaHo B
TbproBCcKkM perncrop npu AreHuma No BNMCBAHUATA
¢ EMK 130020522, JaHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasaasaHo ot Kpacumup Benunkos HeHoB B
KayecTBOTO My Ha MW3nbaHUTEeNneH [AUMpeKkTop u
KynHto n depanHaHaoO B KayecTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AMPEeKTOpUTEe, HAPMUYAHO MO-HATaTbK B
porosopa Bb3J/IOXKUTEN,

",

........................................ CbC ceganuuie u aapec
Ha YNPABAEHUE: ..ovveeeeeeeeeeeeinninns perucTpupaHo B
AreHums no BnucBaHuATa, ¢ EMK ..., ,
MH no 3040C: ..o, npeacTaBnABaHoO
OT  eeeeeeieeeeeeeee, B KAyecTBOTO Ha

...................... , HapnyaHo 3a kpaTkocT U3MBJ/IHUTEN,
OT gpyra cTpaHa,

BB3NOKUTENAT wn  WU3INBJAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo ,CTpaHuTe”, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
,CTpaHa“ Ha ocHoBaHuMe u4n.112 oT 3aKoHa 3a
obuiectBeHmTe nopbykn (,30M“) n PeweHne Ne
............... [eeiiveivieee.. T. Ha BDB3NOXKUTENA 3a
onpeaenaHe Ha MW3Mb/HUTENT Ha obuiectBeHa
nopbyka c npeameT: Tekywa M aBapuiiHa
nogapbXKa Ha BEHTUMNAUMOHHM U KAUMATUYHM
WMHCTanaunmn Ha teputopunaTa Ha TEL, KoHTyplnoban
Mapuua WM3ToK 3 ce CKAoYM TO3M [O0roBOp 3a
cnegHoTo:

NPEAMET HA IOTOBOPA

Yn.1. Bb3/IOXKUTEJNIAT Bb3nara, a U3NbJIHUTENAT
npuvema ga npeaocTasu, cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npu ycnosuATa Ha To3u [lorosop, cnegHUTe ycnyru:
Tekywwa " aBapwuitHa noAanpbKKa Ha
BEHTUMIALMOHHN U KAMMATUYHU  MHCTanauMm Ha
TeputopuaTa Ha TEL KoHTyplnoban Mapuua U3ToK
3, HapMYaHM 3a KpaTKocT , YcayruTe”.

Yn.2.(1) WMBNBAHUTENAT ce 3aabakasa Aa
npegoctasu  Ycayrute B CbOTBETCTBUE  C
TexHuueckata  cneumduKkaumsa,  TeXHUYECKOTO

npegnoxenme Ha W3NBAHUTENA wn LeHosoTo
npegnoxenme Ha WU3MB/IHUTE/NA, cbcTtasnsasawm
cboTBeTHO MpunoxeHna NeNe 1, 2, 3 u 4 Kbm TO3MU

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, _/ . ,inSofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY and,

having its seat and
registered office address ........cccoooevviiiinenenns ,
registered in the Bulstat Register in the Agency of

Entries under UIC .ooooivviiiiiieieeeeeeeeeeeeeee, , Tax
number BG .....ccoceeeeciieeeene, , represented by
........................ in his capacity of .......
hereinafter referred to as CONTRACTOR,

both  the CONTRACTING AUTHORITY and

CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Protocol of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: Routine and
emergency maintenance of air-conditioning and
ventilation system on the territory of TPP
ContourGlobal Maritsa East 3, this contract was
signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Routine and emergency maintenance of
air-conditioning and ventilation system on the
territory of TPP ContourGlobal Maritsa East 3,
hereinafter referred to as “the Services”.

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical
Proposal and Cost Proposal, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto “the
Appendices” and being part and parcel of this
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Horosop (,MpunoxeHnarta”) n npeacraBasBaLm
Hepasge/iHa YacT OT Hero.

(2) O6ema u BuMaa pabotn, KouTo LWe 6bLAAT
M3Nb/HEHU Ce YTOYHABA AOMbJAHUTENHO NpeaBus,
HEeobXoAMMOCTTa OT PEMOHT, CbINIaCHO MPOTOKO/
obpaseu, No 1, 2 u ,Pernctbp Ha AeilHoCTUTE MO
OCHOBHaA NopapbrKKa“-,dedeKkTMpaHu Konnyectea”“.
MpoToKoante K pernctbpa TpabBa paa Obaar
NoAnMcaHM He no-kbcHo oT 5 /netna/ geH cnep,
HaYya/l0 Ha peMoHTa no ofobpeHua rpaduk.

(3) Bb3noxkeHMAT obem aeliHOCTUM MoXKe aa 6bae
mexgy 30% wn 100% ot onpeaeneHua B
TEeXHMYecKaTa crneyuduKaums M KoauyecTBeHaTa
CMeTKa Ha Bbanoxurtens.

CPOK HA [OOrOBOPA. CPOK U MACTO HA
M3MbNHEHUE

Yn.3. [dorosBopbT BAM3a B cuaa OT Jatata Ha
noAnucBaHeTo My U e CbC CPOK Ha AeicTeue A0
M3Nb/AHEeHWe Ha BCMYKM noetn oT CrpaHute
3a4b/XKeHns no [orosBopa, HO 3a He noseye oOT 4
YyeTUpU rogMHU, CYUTAHO OT [aTaTa Ha CKAOYBAHETO
My.

Yn.4. CpoKbT 32 M3NbAHEHME HA YCayrnte, CbrnacHo
TexHuMyecKaTa cneunduKkauma e 12 meceuy,
cymTaHo ot [laTaTa Ha NoAnMCcBaHe Ha A0roBopa.

Yn.5. Bb3noKuTenAaT npegsukpga  Tpu  bpos
nogHoBABaHe Ha  nopbykata npu  gobpo
M3nbaHeHWe Ha obema paboTM M JenHocTM OT
TeXHUYecKaTa crneumduKaumns, BCAKO CbC CPoKk 12
meceua. MaKkcumaneH CpoK Ha pgorosopa C
BKNOYEHM NOAHOBABAHUA € 4 roguMHKN OT JaTaTa Ha
NnoANUCBaHETO My.

Yn.6. Mactoto Ha u3nbaHeHue Ha [orosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua U3ToK 3, c.MeaHMKapoBo,
06n. Crapa 3aropa.

LUEHA, PEA, N CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.7.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycayrute,
BBb3NOKUTENAT 3annawa Ha WU3IMBJAHUTENIA Ha
6asa eauHUYHUTE  UEeHW, NpeasioXKeHu  oT
U3MBJHUTENA B ueHOBOTO My NpeasioXKeHue, KaTto
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha AOroBopa 3a NbpBaTta
roguHa OT W3MbJHEHMETO MYy He MOXKe [Ja
HajBuWaea ------------ nesa 6e3 AAC HapuyaHa no-
HaTaTbK ,LleHaTta” uam ,CroliHocTTa Ha [lorosopa“.
(2) Obwa croiHOCT 3a BTOpaTa roguMHa — ---------
nesa 6e3 A/C,

(3) Obuwia cToliHOCT 3a TpeTaTa roAMHa — ---------
nesa 6e3 A4C,

(4) O6uia cToHOCT 3a YeTBbPTA FOANHA — -----------
nesa 6e3 A4C.

Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date signed from parties and its valid until
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
12 mounts from the Date of the signing the
contract.

Art.5. In the event of a reasonable Contract
execution the CONTARCTING AUTHORITY provides
three renewals of the activities from the Technical
Specification, each with a term of 12 months. The
maximum term of the Contract with renewals
included is 4 years from the date of its signing.
Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN not including VAT
hereinafter referred to as the Price or “the Contract
Price”.

(2) Total amount for the second year is BGN ----------
-- not including VAT,

(3) Total amount for the third year is BGN -------------
- not including VAT,

(4) Total amount for the fourth year is BGN -----------
-- not including VAT.

(5) The total contract amount, including the value
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(5) ObwaTta CTOMHOCT Ha A0roBOpa, BKAOYBALLA U
CTOMHOCTTA 3a U3NbJHEHUE Ha AeMHOCTUTE Mo TaKa

npeasuaeHnTe MOAHOBABAHUA He MOXKe Aa
HagBMULWaBa ------------ nB.. 6e3 AAC.
(6) Taka nocouyeHaTa o0b6lla CTOMHOCT He e

3a4b/KUTENHA 3a BBb3/T0OKUNTENA, TA e
€AVHCTBEHO C LUEeN KNacUpPaHeTo Ha y4aCTHMUMTE B
OP. Bb3naraHeTo Ha JenHOCTUTE He MOXKe Ja bbae
npeasuaeHo, Nopaan Koeto e 6bae M3BbPLLUEHO
npwv 4OroOBOPEHUTE €AUHUYHUN LEHN.

(7) B LleHaTa no an.1 ca BKAOYEHM BCUYKM pasxoam
Ha WU3Mb/IHUTE/IA 3a m3nbnHeHne Ha Ycayrute,
BK/IIOYMTENIHO M pas3xoguTe 3a MepcoHasa, KOWUTo
e M3NbAHABA NOpbYKaTa, U/MAK Ha YNeHoBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO Le OTroBapAT 3a
n3nbaHeHMeTo Kato BDB3/IOKUTENIAT He Abaku
3annaWaHeTo Ha KakBUTO M A3 e APYrM PasHOCKW,
HanpaseHn ot U3MNbJIHUTENA.

(8) EOMHMYHUTE UEHW 33 OTAENHUTE AeNHOCTH,
CBbP3aHM C U3NBHEHNETO Ha YCAYrMTe, MOCOYEHN B
LeHoBoTo npepgnoxeHme Ha WU3IMBJAHUTENA, ca
dUKCMpPaHN 3@ BPEMEeTO Ha M3MNbJHEHME Ha
[oroBopa “ He noanexat Ha NPOMAHa OCBEH B
C/ly4aunTe, U3PUYHO YroBOpeHM B To3M [orosop 1 B
CbOTBETCTBME C pa3nopenbdbute Ha 300M.

Yn.8. Bb3NOKUTENAT nnawa Ha WU3MBJIHUTENA
LeHata no TO03M [oroBop, KakTo cnepsa: Bb3
OCHOBa Ha npepgcraseHn ot WM3MNBJHUTENA
MeCceYHM MNPUEMHO npeaaBaTesIHM NPOTOKOAM 3a
M3BbpLUIEHUTE paboTh — B cpoK Ao 60 (wecmdecem)
OHW, CYMTAHO OT nNpuMemMaHe MU3NbJHEHMETO Ha
Ycnyrute 3a CbOTBETHMA NeEpUOA,

Yn.9.(1) Bcako nnawaHe no TOo3M [orosBop, ce
M3BbpPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNegHUTE JOKYMEHTH:

1. npuemo-npenaBaTeneH NPOTOKOA 3a MpuemaHe
Ha YcnyruTe 3a cbOTBETHaTa AENHOCT, NOAMNUCAH OT
Bb3/TOKUTENA n U3MBJ/IHUTEJIA, npu cbOTBETHO
cnasBaHe Ha pa3nopeabute Ha Pasgen (MpepasaHe
W NpUemMaHe Ha U3NbAHeHUeTo) oT Jorosopa; u

2. daKTypa 3a Ab/KMMaTa Ccyma, w3gageHa ot
U3MBJIHUTENA n npeactaseHa Ha Bb3JTOXKUTE/A.

(2) Bb3/IOKUTENAT ce 3agbaxkaBa ga M3BbPLUBA
BCAKO AOb/KMMO NnalaHe B CpoK Jo 60
(wecmodecem) pHu cnen nonyyaBaHeTo Ha dakTypa
Ha U3MBJIHUTEJIA, npn cnassaHe Ha ycnoBuATa No
an.l.

Yn.10.(1) Bcuukm nnawaHua no To3m [lorosop ce

M3BbPLWBAT B JieBa upe3 6aHKoB npesBos Mo
cnepHata baHkoBa cmeTKa Ha U3Mb/HUTENA:

the
not

for performance of the activities under
renewals, may not exceed BGN
including VAT.

(6) The total amount is not mandatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is only for the
purpose of ranking the participants in the tender.
The real activities cannot be envisaged and

therefore will be made at the agreed unit prices.

(7) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(8) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly installments based
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR — within 60 (sixty)
days, with effect from acceptance of the execution

of the Services for the reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter Delivery and
Acceptance of the execution form the Contract; and
2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:
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(2) MU3nbnHUTENAT e ANbXKeH Jda  yBeAoMABa
nMCMeHo Bb3noxutenAa 3a BCMYKM NocaenBalim
npomeHu no an.l B cpok ot 3 (mpu) AHWU, cYUTaHO
OT MOMEHTa Ha npomsaHata. B caydal ue
MU3nbaHUTEeNAT He yBeaomn Bb3noxKutena B TO3M
CPOK, CYuTa Ce, 4Ye nNNaAWAHUATA Ca HaALJEXHO
M3BBPLUEHMN.

FAPAHLINA 3A U3MB/IHEHUE

Yn.11l. Mpum nognucsaHeTo Ha TO3M [lorosop,
M3NB/IHUTENAT npeactaBa Ha Bb3/IOKUTENA
rapaHums 3a M3nbjiHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cTo) ot CToiHocTTa Ha [lorosopa 6e3 A/C, a UMeHHO
nesa (,MapaHumATa 3a M3NbAHEHUE"),
KOATO C/AYXM 33 obesneyaBaHe Ha M3MbJHEHUETO
Ha 3aabkeHnata Ha U3MNBbJIHUTENA no Jorosopa.
Yn.12.(1) B cnyyalh Ha u3meHeHme Ha [orosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [loroBop u
NPUAOXMMOTO  MNpPaBO,  BK/AKUYUTENHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCMpPaHe Ha
Uenata, W3MNB/HUTENIAT ce 3agbmkaBa Aa
npegnpueme HeobxoanmuTe OeNcTenA 3a
npusexkaaHe Ha [lapaHuMATa 3a M3Nb/HEHME B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YCN0BMUA Ha [Jorosopa, B
cpok mo 30/tpuaecet/ AHW OT MOAMNWCBAHETO Ha
OOMbJIHUTE/THO CNOPA3yMeHMe 32 USMEHEHMETO.

(2) AeiicTtBuATa 3a npuBeskaaHe Ha MapaHUMATA 3a
M3Nb/IHEHWE B CbOTBETCTBME C W3MEHEeHuTe
ycnosma Ha [loroBopa MoOrat Aa BKJ/OYBAT, MO
n3bop Ha U3MNBNHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMb/AHWUTENIHA MapMyHa cyma no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENS; n/vnu;

2. npefocTaBAHe Ha AOKYMEHT 33 M3MEHeHWe Ha
nbpBOHa4yanHaTa 6aHKoBa rapaHuMs WAM HOBA
6aHKoBa rapaHUMs, Npu cnasBaHe Ha U3UCKBAHMATA
Ha un1.14 ot [orosopa; u/vau

3. nNpenocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEHEeHMe Ha
NbpBOHaYaiHaTa 3acTpaxoBKa nnu HoBa
3aCTpaxoBKa, MPW cna3BaHe Ha W3MCKBaHWATa Ha
yn.15 ot Jorosopa.

Yn.13. Korato Kato lapaHumA 3a mM3NbAHEHWE ce
npeacrTasaA napuvyHa Cyma, cymaTa ce BHaca no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHk ALl rp.Codun

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC TTBB BG22

Yn.14.(1) Korato KaTo rapaHuMA 3a U3NbJHEHME ce
npeacrasa 6aHKkoBa rapaHuua, W3MNBAHUTENAT
npejasa Ha Bb3/TOKUTENA OpuUrnHaneH

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN ---------- (“the
Performance guarantee”) which serves to secure
the execution of the CONTRACTOR’s obligations
under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia Branch

IBAN BG35TTBB94001521039296
BIC TTBBBG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
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eKksemnnAp Ha 6aHKoBa rapaHuua, u3gageHa B
nonsa Ha BDB3NNIOKUTENA, KosTOo TpsAbBa Aa
OTroBapA Ha CnefHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae 6e3ycnoBHA U HeoTMeHsemMa baHKoBa
rapaHuma sbB popma, NnpenBapuUTeHO CbrnacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTENA pa cbabpkKa 3agbaKeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT 4a M3BbpLIKM NaalaHe Npu NbpsBo
nMcmeHo uckaHe ot Bb3J/IOXKUTESIA, geknapupaly,
ye € Hanuue HeusnbJHEHWE Ha 3agb/KEeHWe Ha
U3MBAHUTENA wan  pgpyro  OcHOBaHuWe  3a
3aAbprKaHe Ha MapaHuMATa 32 U3NDBJAHEHME MO TO3U
Jorosop;

2. ga 6bae CbC CPOK Ha BaNMAHOCT 33 LENsA CPoK
Ha geicTeue Ha [orosopa natoc 30 (Tpuaecet) gHU
cnep npeKkpatABaHeTOo Ha Jorosopa, Kato npu
HEeobXoAMMOCT CPOKbT Ha Ba/AIMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHumA ce yabaxasa Wan ce n3gasa HoBa.

(2) bBaHKoBWMTE pasxoAM MO OTKPUBAHETO W
noaabpXKaHeTo Ha apaHUMATa 33 U3NbJHEHWE BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuMA, KakTo U Mo
YCBOABAHETO Ha CpeacTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HanM4MeTo Ha OCHOBaHWE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha M3MbJ/IHUTENA.

Yn.15.(1) Korato Kato MapaHuusa 3a U3NbaHEHUe ce
npeacrasa 3actpaxoska, U3Mb/IHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOXKUTENA opurnHaneH ek3emnasap Ha
3acTpaxoBaTesiHa Moauua, M3gazeHa B Mosa3a Ha
Bb3/IOKKUTENA B KoATo BDBL3JIOKUTENAT e
NOCOYEH KATo TpPeTto MOJ3Balo Cce  /uue
(beHeduumep), KoaTo TpAbBa Aa oOTroBapa Ha
cnegHUTE N3UCKBaAHUA:

1. pa obe3neyaBa U3NbJHEHMETO Ha To3mn [orosop
ypes nokpuTtue Ha OTroBOPHOCTTA Ha
N3NB/IHUTENS;

2. na 6bAe cbC CPOK Ha BaMAHOCT 3a LEeAMA CPoK
Ha aencteue Ha [orosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHU
cnep npekpataBaHeTo Ha [orosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/IHUMA A0roBOP M NOAADbPYKAHETO Ha
Ba/MAHOCTTAa Ha 3acTpaxOBKaTa 3a W3UCKBaHMA
CPOK, KaKTO M NO BCAKO M3MNJaWaHe Ha
3acTpaxoBaTesiHO obe3uleTeHMe B MNo/a3a Ha
Bb3/IOXKUTE/IA, npn HanMumMeTo Ha OCHOBaHWeE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MNbJ/THUTEJIA.

Yn.16.(1) Bb3/TOMUTENAT ocBoboXaaBa
MapaHuMATa 3a wu3NbAHeHMe B Cpok a0 30
(mpudecem) pHWM  cnes  NpUKAOYBAHE  HA

M3nblHeHMeTO Ha JloroBopa W OKOHYaTesHOo
npuemaHe Ha YcayruTe B NbJeH pasmep, ako
JINMCBAT OCHOBAHMA 32 3a4bpXKaHETO OT CTPaHa Ha
Bb3/TOXKUTE/A Ha KaKBaTo M Aa e cyma No HeA.

(2) OcsBoboxpaBaHeTo Ha [apaHuusATa  3a

original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as

Ctp. 507122




M3Nb/IHEHME CE U3BBPLUBA, KAaKTO CnesBa:
1. KoraTo e BbB popmaTa Ha NapuyHa cyma — 4ypes
npesegaHe Ha cymaTta no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
U3MNBNHUTENA, nocoyeHa B 4n.10 ot [lorosopa;

2. Korato e BbB dopmaTa Ha HaHKoOBa rapaHuma —
ypes BpblW@HE Ha HeWHWs OopurMHaaA Ha
npeacrasuten Ha U3NBbAHUTENA num
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro /InLEe;

3. Korato e BbB $opmaTa Ha 3acTpaxoBKa — 4pes
BpbLLAHE Ha OpUTrMHana 3acTpaxoBaTesiHaTa NoAMLA
Ha npeacrasuten Ha NU3MNbJHUTENA nn
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro auue

(3) Npu HeobxoAMMOCT, BbB BpPb3Ka C MOETAMNHOTO
ocBoboKgaBaHe Ha [lapaHuMATa 3a M3MbJHEHME,
U3NBMHUTENAT npeaoctasa Ha BbB3/IOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MEHEeHMe Ha NbpBOHAYaNHaTa
6aHKoBa rapaHums wam HoBa 6aHKOBa rapaHuus,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) FapaHuMATa MM CbOTBETHATA YacT OT Hea He ce
ocBoborkaaBa ot Bb3/IOKUTE/IA, ako B npoueca Ha
M3Nb/HEHME Ha [JoroBopa € Bb3HWKHAA CMOop MeXxay
CTpaHuTe OTHOCHO HEeM3Mb/IHEHME Ha 334 b/IKEHMATA
Ha WM3MNBb/IHATENIA »n BbNPOCHT € OTHeceH 3a
pewasaHe npen cba. lNpu pewaBaHe Ha cropa B
nonsa Ha BBb3/IOKUTENA Tolh moxe fa NpUCTbM
KbM yCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.17. BB3/IOKUTENAT uma npaBo Aa 3a4bprKu
CbOTBETHa YacT M pJa ce yposneTrsopu OT
lFapaHumaTa 3a M3NbJHEHUE, KoraTto
U3MBbAHUTENAT He mM3nb/aHM HAKOE OT HerosuTte
3a4bXKeHuA no [loroBopa, KakTo U B CayyvyauTe Ha
JIoWO, YaCTUYHO U 3a6aBEHO U3MbAHEHUE Ha KOeTo
M ga e 3agbakeHune Ha U3MBJIHUTESIA, kato yceoun
TaKaBa 4acT oT [apaHuMATa 33 M3NbAHEHME, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [loroBopa HeycTomKa
33 CbOTBETHMA CNyYal Ha HEU3MbJHEHME.

Yn.18. BB3/IOKUTENAT vma npaBo Aa 3a4bpiu
FapaHuUMATa 33 M3NbAHEHME B NbjeH pasmep, B
cnepgHuTe cay4vau:

1. npy NBAHO HemsNb/HEeHWe B T.4., KOrato Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3McKkBaHMATa Ha Bb3/IOXKUTENA, n
pasBanAHe Ha  [JoroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TIOXKUTE/IA Ha TOBa OCHOBAHME,

2. npuM npekpatABaHe Ha  AeMHOCTTa  Ha
M3NBbJHUTENA wan npu obasABaHeTO My B
HEeCbCTOATE/IHOCT.

Yn.19. B BCeKM cCnyyalh Ha 3agbprKaHe Ha
FapaHumATa 3a wu3nbaHeHne, BDB3/TORUTENAT
ysegomasa WM3MNDB/IHUTENA 3a 3agbprkaHeTo U
HeroBoTO OCHOBaHMWe. 3aabpXaHeTo Ha lNapaHuuATa
3a U3NbAHEHME U3LANO UAU YaCTUYHO He U34vepnsa

follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 13 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favor of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

the

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
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npaeata Ha Bb3/IOXKUTENA ga Tbpcu obesweTeHne
B NO-rofAM pasmep.

Yn.20. Korato Bb3/IOKUTEJNIAT ce e yaosnetsopun
ot [apaHumATa 3a wu3NbAHEeHMe W [orosBopbT
npogbaxkasa ga e B cuna, U3MNBAHUTENAT ce
3aab/KaBa B cpok go 30 (mpudecem) pHu pa
[onMbaAHU TapaHUMATa 3a M3NbJHEHME, KaTo BHece
ycBoeHaTa oT Bb3/1IOXKUTE/IA cyma no cmeTKaTta Ha
Bb3/IOKUTENNIA wnn npepoctaBn OOKYMEHT 3a
M3MEHEeHWe Ha MbpBOHAYaHaTa 6aHKOBA rapaHLmsA
Man  HoBa  OaHKoBa  rapaHuuMsA,  CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AericteneTo Ha [loroBopa pa3mepsT Ha MapaHumaTa
3a U3NbAHeHWe Aa 6bae B cboTBeTCTBME [orosopa.

Yn.21. BDB3/IOKUTENAT He AbMKM AuxBa 3a
BPEMETO, Npe3 KOeTo cpeacTBaTta no MapaHumsTa 3a
M3NbAHEHUE ca npecroam npu Hero
3aKOHOCbObOpasHo.

NMPABA U 3AAB/TKEHNA HA CTPAHUTE

Yn.22. N36poABaHETO Ha KOHKPETHM MpaBa MU
3agb/mKeHnAa Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
JoroBopa e Heu3syepnatenHO W He 3acAra
OEeNCTBMETO Ha ApYyrv Knaysu oT Jorosopa wmau ot
NPUAOXKMMOTO NPaBo, NPeABUKAALLM NpaBa U/ mau
33a4b/KeHUA Ha KoATO U aa e oT CTpaHuTe.

O6wwm npaBa 1 3aabaxeHmna Ha U3NBAHUTENA

Yn.23. UBNBAHUTENAT uma npaso:

1. pa nosyuu Bb3HarparkaeHwe B pasmepa,
cpoKkoseTe M npu ycnosuata no yn.7 — 10 ot
O0roBopa;

2. pa ucka u pga noayyasa ot Bb3/IOKUTENA
HEeobXoAMMOTO CbAeNCcTBME 33 M3NbJHEHME Ha
3a4bXKeHUATa No To3n [1oroBop, KakTo U BCUYKM
HEOOXOAMMU OOKYMEHTU, MHPOPMALMSA U [AHHM,
NPAKO CBbP3aHM UAU HEOBXOAMMM 33 U3MbAHEHME
Ha Jorosopa;

Yn.24. U3NBTHUTENAT ce 3agbnkaBa:

1. pa npepoctasu/npeaoctasa Ycayrute u  aa
M3Nb/AHABA 3a4b/IKEHUATa cM no To3m [orosop B
YroBOpPEeHUTE  CPOKOBE n Ka4yecTBEHO, B
cboTBeTcTBME ¢ [loroBopa u MNpnnoxeHuaTa;

3. pa uHpopmmpa ceoeBpemeHHO Bb3/TOKUTE/A
338 BCMYKM MNpeyku, BbB3HMKBAWM B XOAa Ha
M3Nb/AHEHMETO Ha paboTa, Aa NPeasioKM HauMH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOKe Ja noucka oT
Bb3/TIOXUTENA yKasaHua wn/uamn cbaenctsme 3a
OTCTPaHABAHETO UM;
4. pa wn3NbAHABA

BCUYKMN 3aKOHOC'bO6pa3HVI

rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;

3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
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YKa3aHunA 1 nsnckeaHuna Ha Bb3JTOXKUTENSA;

5. pa nasu noseputenHa KoHouMaeHumanHata
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa y4yacTBa BbB BCUYKM paboTHU cpewm,
CBbP3aHM C U3NBAHEHUETO Ha TOo3M [Jorosop

8. [a He NpPOMeHA CbCTaBa Ha MepcoHana, KoMUTo
e oTroBapa 3a M3Nb/HEHWETo Ha Ycayrute, bes
npeaBapuTeNIHO NMUCMEHO Cbracue OT CTPaHa Ha
Bb3/TOKUNTENIA

O6uwwm npaBa 1 3aabaXKeHna Ha Bb3/IOXKUTENA

of the CONTRACTING AUTHORITY;
5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

the

General rights and obligations of

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa w3nMckBa M pJa nony4yaea Ycayrute B
YrOBOPEHMA CPOK, KONMYECTBO M Ka4yecTBo;

2. [a KOHTPOAMpPA M3MbJAHEHWETO Ha NoeTute oT
M3MNBbJHUTENA 3aabnkeHuns, B T.4M. Aa UCKa U Aa
nonyyasa uHoopmauma ot MU3MNBJIHUTENA npes
uenna Cpok Ha JorosBopa, wWAM f[a WU3BbBPLUBA
NpoBEPKKN, MpU HEeobXOLMMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nbAHeHMe Ha Jorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeyn
Ha M3NbJIHEHWETO;

3. [Aa M3WUCKBa, NpuM HEobXoAMMOCT M MO CBOA
npeLeHKa, ob0oCcHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MBJAHUTE/IA  Ha  M3roTBEeHMTE  OT  Hero
oTYyeTn/[oKNaaM AN CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wusncksa ot MU3MNbJHUTENA npepaboTtBaHe
unn popaboTrBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAMTE 3a
3aBbplleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
B 4n1.30 ot [JoroBopa;

5. #a He npueme HAKOM OT MPOTOKO/UTE, B
cboTBeTCTBME C yroBopeHoTo B 4a.30 ot [lorosopa;

Yn.26. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbmKaBa:

1. pa npneme n3NbAHEHUETO Ha YCAYrnTe 3a BCEKU
OTAeNeH Nepuoa, 1 BCAKa AENHOCT KoraTo OTroBaps
Ha AOroBOPEeHOTO, NO peaa M Npu ycaoBMATA Ha
TO3un [lorosop;

2. pa 3annatm Ha MU3MNBJHUTENA LUeHata B
pasmepa, No pega u Npu ycnoBmATa, NpeasuaeHn B
TO3mn [lorosop;

3. ba npepoctaBu M OCUIypu  AOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA po wHdopmaumaTa, Heobxoamma
32 wu3BbpWBAHeTO Ha Ycayrute, npegmeTr Ha
Jorosopa, npuM cnasBaHe Ha OTHOCUMMUTE
M3NCKBaAHUA nn OrpaHn4yeHun CbrnacHo
NPUNOKNUMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHdupgeHumanHata
nHbopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
4yn.45 ot Jorosopa;

5. pa okasBa cbaenctene Ha UM3MNbJHUTENA BbB
BPb3Ka C M3MNbJHEHMETO Ha To3m [orosop,

CONTRACTING AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
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BK/KOUMTENIHO M 33 OTCTPaAHABAHE Ha Bb3HWMKHAAM
npeyvykn npes u3nbJHEHMeTO Ha [lorosBopa, Korato
M3MNB/IHUTENAT noncka ToBa;

6. na oceoboan npeacraseHata ot U3MBJAHUTENA
FapaHUMA 3a U3NBAHEHWE, CbIIAaCHO Kaay3uTe Ha
4yn.16 ot Jorosopa;

CneuunanHu npasa v 3agbaxKeHusa Ha CTtpaHuTe

Yn.27. JeliHocTuTe no M3NbJHEHNE Ha
OOroBopHUTe 3aavixKeHna Ha WM3MNBAHUTENA
cnegBa fga 6bAaT M3BbPLWBAHM KAyecTBEHO U B
Nb/IHO CbOTBETCTBME C MPaBWUNATA 3@ TEXHWUKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplnob6an Mapuua U3Tok 3
M 3a4b/XKEeHUATa, NpoM3TUYaLWM OT ObArapckoTo
3aKOHOZATeNCcTBO B cdepata Ha oOnasBaHe Ha
OKOJIHaTa cpeda M 6e30MacHOCT Ha TpyAa, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/IKEHWATA My B Ta3uM Bpb3Ka Ca
cnepHuTte:

1. Aa OCbLIECTBABA Bb3/IOKEHOTO MNPU  MbJHO
CMasBaHe Ha KnaysuTe Ha [0roBopa, KakTo U Ha
3aKOHOBMUTE M3UCKBaHWUA, KOUTO Ca OTHOCMMM KbM
npeameTa Ha  J0roBopa, Ha  npasunara,
pasnopeabute M npeanucaHuaTa, M3ganeHu ot
KOMMETEHTHUTE OPraHy BbB BCEKM €MH MOMEHT OT
M3MbJIHEHME Ha [0roBOpa, KakTo M Aa M3Mb/HABA
BCUYKM [PYrM YC/OBMA, KOUTO CE€ OTHAaCAT KbM
Bb3/IOXKEHMTE C [A0roBopa AeWHOCTM, KaTo noema
Mb/IHA OTrOBOPHOCT 33 W3MbJHEHWE HAa BCUYKM
ropeonucaHm 3aab/iKeHs;

2. O3 ocurypyM 3a WU3MbAHEHMETO MepcoHan,
Ha3HayeH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHMSA pes, Aa 3annalla
Ha CAYXXUTEAUTE CU  BCUYKM  3annaTu, TaKcw,
3aCTPaxOBKM M OCUTYPOBKM, KOMTO Ce M3UCKBAT OT
3aKoHopgaTenHaTa ypeaba B Tasu cdhepa, KakTo u oT
NPUNOKMMUTE 3a C/Iy4as TPYL0BM CNOPaA3YMEHMUS;

3. 4@ w3BbpWKM JeMHOCTMTe NpWU crna3BaHe Ha
BCMYKM MpaBuaa, pasnopesbu ©  3aKOHOBM
W3UCKBAHMA MO TpyaoBaTa 6€30MacHoCT;

4. pa ocurypn o¢upmeHo paboTHo 0b6nekno
0603Ha4YeHO C MHUUMAAM Ha U3NbBAHUTENSA, 33 Ad
6boe ACHA  NMYHATA  MAaeHTUOMKAUMA  Ha
cnyxutenute Ha U3MNBIHUTENA ot Bb3/IOXKUTENA
n/Mnv TpetTn nua;

5. cBoeBpemMeHHO Aa nHpopmmnpa Bb3/NOKUTENA
3a Bb3/s1araHeTo Ha AeAHoCTH Ha
noAU3NbAHUTENINTE, aAKO TOBa € 3afABEeHO OT
U3MB/IHUTENA npu yyacTmeto my B npoueaypata
32 Bb3/laraHe Ha obuwecTBeHaTa MOpPbBYKA W
porosopa ro paspewasa. U3MbJ/IHUATENIAT cnegga
ha ysegomu 3a ToBa BDB3/IOKUTENA npegun
3ano4yBaHe M3BbPLBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAM3MbAHUTENA.

eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment of
the execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnel is clear to the CONTRACTING AUTHORITY
and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.
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6. Aa nonbsBa U/MAM NpeacTass AOKYMEHTaLMA No
TexHuKa Ha besonacHoct Ha Bb3JIOKUTENA no
M3WCKBAHUATA Ha HacToAwwMa Jorosop u/van B
CbOTBETCTBME C  U3UCKBAHMATA HA  BCUYKMU
NPUAOXKUMKW NpPaBuNa, pasnopeadbu u 3aKOHOBM
M3UCKBaHMA.

7. p[a npunara nnaHa 3a 6esonacHocT M 3jpase,
KOrato Cce W3MCKBA NO 3aKOH wWAnM  OT
BBb3/TOXKUTENA.

8. [4a He U3MOA3Ba yCAyrute Ha HekBanuduumpaH
WAN HeynmbaHOMOLEH nepcoHan. Tosa cneaga Aaa
6bae YCTAQHOBEHO MPWU HAJNENKHO M3BbPLUIEHA
nposepka oT BbB3/IOKUTE/NIA no Bpeme Ha
M3MbJHEHWETO Ha AeWHOCTUTe Mo Aorosopa oOT
N3MNb/TIHUTENA.

9. pa cnassa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
M Te3nu, M3NOKEHW B HaCToAWMA [OroBop 3a
NON3BaHETO Ha 33a4b/IKUTENIHU JIMYHU NpeanasHu
CpeacTBa Ha BPEMEHHW OOEKTU WAM MOABUNKHM
06eKkTM 3a paboTa, 3a npegynpeguTesHa CUCTEMA
no TG, npv yCTaHOBABaHe Ha pbYHO
TpaHCcnopTMpaHe Ha MmaTepuasn U BbB BCUYKM
Apyrv coepu Ha TpyaoBaTa 6e3onacHoCT.

Yn.28. HeusnbnHeHueTO Ha
cbracHo 4n.27 we b6bae
€[lHOCTPaHHO MpeKpaTABaHe HAa Jorosopa oOT
CTpaHa Ha Bb3/TOKUTENA. KoHKkpeTHuTe
OCHOBaHMA, 3a MpeKpaTABaTe Ha Jorosopa oOT
Bb3/IOXKUTENA npu HecnasBaHe Ha U3MCKBaAHMATA
ca nocoyeHn 4a.40 OT HacToALMA JOrOBOP.

M3NCKBAHUATA
OCHOBaHMue 3a

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NMb/IHEHUETO

Yn.29. MNpepasaHeTo Ha U3NbAHEHUETO Ha Ycayrute
32 BCEKM OTAeNleH MecevyeH nepuosg ce
OOKYMEHTMPA C MNPOTOKOA 33 MNpPUEMAHE M
npeaaBaHe, KOMTO ce Nognucea oT NpeacTaBuUTenmn
Ha BDB3/IOKUTENA wu U3INDBJHUTENA B pABa
OpPUTMHANHW eK3emnaApa — Mo eAWH 3a BCAKa OT
CtpaHuTe (Mpuemo-npeaaBartesieH NPOTOKON)

Yn.30.(1) Bb3/IOKUTENAT nma npaso:

1. na npveme U3NbAHEHWETO, KOrato OTroBapsA Ha
[,0roBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKkbB c/y4yait npepaborsaHeTo M/man
OONbABaHETO Ce  UM3BbplWBa B YKasaH oOT
Bb3/TOKUTENIA cpoK M e u3uano 3a CMEeTKa Ha
U3MBJIHUTENA. Korato  6bgaT  ycTaHOBEHMU
HEeCbOTBETCTBMA HA W3MbJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnn 6baar KOHCTaTUpaHu He[0CTaTbLY,
Bb3/IOKUTENIAT moXKe aa OTKarKe npuMemaHe Ha
M3NbAHEHMETO 0o OTCTpaHABaHe Ha
HenoCTaTbUUTe, KaTo fafde nogxofAll, CpoK 3a

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.40
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service for
each separate monthly period shall be documented
under cover of a Delivery and Acceptance
Certificate signed by representatives of the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in
two original copies - a copy for each one of the
Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
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OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA;
3. [a OTKa)ke Aa nNpuveme WU3NbJAHEHUETO Mnpu
CbLECTBEHN OTK/JOHEHMA OT [AOroBOPEHOTO B
Cny4yall, ye KOHCTaTUpPaHUTE HenocCTaTbuUM ca oOT
TaKOBa ecTecTBO, Ye He MoraT Aa 6baaT OTCTpaHeHu
B PaMKMWTE Ha CPOKaA 3a U3nbaHeHWe no [Jorosopa.

CAHKUMAN NMPU HEU3MB/IHEHUE TAPAHLUUU 3A
KAYECTBO. PEK/IAMALUN

Yn.31. Tlpu npocpoyBaHe U3MNbJAHEHMETO Ha
3a4b/XKeHUATa no To3u J[loroBop, HemsnpasHaTa
CTpaHa Ab/KKW Ha u3npaBHaTa HEeYyCTOMKa B pasmep
Ha 2 % ABe Ha cTo oT LieHaTa 3a cboTBeTHMA Nepuog,
3a CboTBeTHaTa AeWlHoCT/3afladya 3a BCEKU AeH
3abasa, Ho He noseue oT 10 % /peceTt Ha cTto/ oT
CroliHoCTTa Ha [lorosopa.

Yn.32. TapaHUMOHHMAT CPOK 33 M3BbBPLUEHUTE
PEMOHTHM pabotn e meceua M 3anoysa Aa
Teye OT pgaTata Ha NoAgnuMcBaHe Ha ABYCTPAHHUA
NPOTOKO/1 33 NPMEMAHETO Ha U3BbpPLUEHUTE PaboTu.

Yn.33. Bb3J/IOKUTENAT we mMHPopmmMpa NUCMEHO
U3NDB/IHUTENA 3a BCUUKM gedeKTu, NposaBuaM ce
npe3 rapaHuMOHHMA nepuos. Bcuukm pasxoam,
CBbP3aHM C OTCTPaHABaHeTO Ha pJedekTnte no
BpeMe Ha rapaHLMOHHMA CPOK e 6baaT 3a cmeTKa
Ha N3MBJHUTENA.

AKo cneg Kato M3MBJIHUTENAT 6bae yBeAOMEH,
He oOTCTpaHM gedeKkTuTe B pPasyMeH CpoK,
Bb3/IOKUTENAT wma npaso pJa npegnpueme
HeobxoaMMUTE [OENCTBUA 3@ OTCTpPaHABaHE Ha
AedeKTuUTe KaTo pMCKa M pa3xoamTe ca 38 CMeTKa Ha
M3NB/HUTENA, ©6es ToBa pJa npeyn  Ha
Bb3/IOKUTENIA pa Tbpcu npasata CcM NO TO3MU
porogop. B T03n cnyvan BB3INTIOKUTENAT wmma
NnpaBoO Ha HeycTOMKa 3a 3abaBa cbrnacHo ya. 32. ot
HacToALMA norosop 3a nepuopaa 3a
OTCTpaHABaHeTO Ha gedekta oT WU3MBJAHUTENA.
[apaHUMOHHUAT CPOK Ce yAb/KasBa C BpemeTo 3a
OTCTpaHABaHe Ha MNPOMYyCKM N0 BMHA HA
N3MNb/IHUTENA.

Yn.34. TlpM KOHCTATUPAHO ANOWO WAW  [pyro
HETOYHO MM YACTUYHO M3MNbJAHEHME HA OTAE/HA
OeNHOCT UM NpU OTK/IOHEHWE OT U3MCKBaAHMATA Ha
BBb3/IOKUTENA, noco4eHun B TexHu4yeckaTa
cneundunkaumna, BB3JIOKUTENIAT mma npaso aa
noucka ot U3MNBbAHUTENA ga v3nbaHM U3LAN0 M
KauecTBeHO CbOTBETHaTa AeMHOCT 6e3 da Ab/XKM
OOMbAHUTE/IHO Bb3HArpaxaeHue 3a Toea. B cayyals,
ye M NOBTOPHOTO M3MbJAHEHMEe Ha ycayrata e
HekauyectBeHo, BDB3/IOXKUTENAT wmma npaso pAa
334bPXKM  rapaHUMATa 33 WM3NbAHEHWMEe W Aa

the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT WARRANTY
PERIOD. CLAIMS.

Art.31. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 2% (two percent)
of the Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 10% (ten percent) of the Contract
Value.

Art.32. The warranty period of the completed
works shall be ....... months from the date of signing
of the bilateral acceptance protocol.

Art.33. CONTRACTING AUTHORITY shall notify in
writing CONTRACTOR about all defects during the
warranty period. All relevant costs for remediation
of any defects during the warranty period shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

In case CONTRACTOR, after it has received a defect
claim, fails to remedy the defect/s in reasonable
time, CONTRACTING AUTHORITY shall have the
right to undertake the necessary actions to remedy
the defect/s and the risk and costs of these actions
shall be at the expense of CONTRACTOR, however
these actions shall not limit or preclude
CONTRACTING AUTHORITY from exercise of the
remedies available to CONTRACTING AUTHORITY
under the present contract. In this case
CONTRACTING AUTHORITY shall receive liquidated
damages for delay as per Art 32. thereof for the
period of defect remediation. The warranty period
shall be prolonged with the time necessary to
remedy defects, which the CONTRACTOR is
responsible for.

Art.34. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Ctp. 11 oT 22




npekpaTu goroeopa.
Yn.35. [llpu passanaHe Ha [oroBopa nopagu
BMHOBHO HeMW3Nb/HEHWE Ha HAKoAa oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/IKM HEYyCTOMKa B pasmep Ha
10% /pecet Ha cto/ ot CroiHocTTa Ha [orosopa.
Bb3/IOKUTENIAT mma npaBo Aa yOAbpXKW BCAKa
Ab/XKMMa no To3u [loroBop HeycToiKa u4pes
3a4bpXKaHe Ha cyma oT MapaHuMATa 33 U3NbAHEHME,
KaTo ysegomu nnucmeHo U3MNbHNTENA 3a ToBa.
Yn.36. MNnawaHeTo Ha HEYCTOMKUTE, YroBOPEHU B
To3n [JloroBop, He oOrpaHM4yaBa NpaBoOTO Ha
n3npasHata CTpaHa Aa TbpPCU PeasHO U3MbJAHEHUE
n/van obeslleTeHne 3a MOHECEHW Bpeau W
NponycHaTV MoJsi3u B MO-TONAM pPasmep, CbrNacHO
NPUAOXKMMOTO NPaBo.

Yn.37. B cay4al Ha YaCTUY4HO WM MBJAHO
HEU3NMb/HEHWME  Ha  BbL3/IOKEHUTE  OEMHOCTU
cbrnacHo ,Pernctop Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapb:KKka“; ,[dedektoBaHM KoauyectBa“ ce
cbctaga [lpotokon N 9 ,MpoTokon 3a
KOHCTaTUPaHU pPas3nmMuua“ Kato B TO3M Cayyau
Bb3noxutenaTt Hanara caHkuma B pasmep 10% ot
CTOMHOCTTa Ha Bb3/IOXKEHUTE AEMHOCTH.

Yn.38. lpu HapywaBaHe OT CTpaHa Ha
U3MBJIHUTENA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHMA 3a
TpyaoBaTa 6e30NacHOCT, KaKTO M Te3W, NOCOYEHU B
HacToAwmA gorosop BB3/IOKUTENAT nma npaso
Ja npeycTaHOBM BpPeMeHHO W3BbpLUBAHETO Ha
BCAKakBM genctena ot U3NDBJHUTENA, KaTo
BpemeTpaeHeTo 3aBMCM OT CepuO3HOCTTa Ha
HapyweHuneto. Cnen nposepka M opobpeHue Ha
npegnoXKeHma oT cTpaHa Ha W3MbJAHUTENA
KopeKtneeH nnaH Bb3/IOXKUTENAT nma npaso aa
Nno3Bo/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3CTAaHOBSIBaHe
Ha M3BbPLIBAHETO Ha AeilHocTUTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHe Ha AeNHOCTUTEe He BogM A0
yObaXKaBaHe Ha CpOKa 33 M3MbJHEHMe Ha
porosopa. B To3m cayyat BB3INTOKUTENAT mma
npaso ga noucka ot U3MbJ/IHUTENA aa opraHmsunpa
M nposeae AONbJAHUTENIEH KypC 3a obydyeHuWe Ha
AHTaXXMpaHMa C WU3NbAHEHWETO Ha A[orosopa
nepcoHan no BbNPOCUTe Ha TPyaoBaTa besonacHocT
M C NPOABLIKUTENTHOCT HE NO-ManKo OT 16 u.

Yn.39. Mpu Hannyme Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B
4yn.37 Bb3/IOKUTEJSIAT ocseH ¢ NpaBoTO Aa NOUCKaA
npeycrtaHOBABaHE HA M3MbJIHEHMETO, OMNUCAHO B
cbllata pasnopenba, Mma NpaBo Aa 33a4bAXKM
U3MBJAHUTENA pa noanuvwe npoToKoa  3a
HapyleHure 1 aa 3anaatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no T6,
NoAMMCaH  MeXAay CTpaHuTe, MpeacTaBaABaLL
MpunoxeHne 4 KbM HacTOALLMA JOTOBOP.

Art.35. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% /ten percent/ of the Contract Value.
The CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
deducting every default due on this Contract
through retaining an amount from the Performance
Guarantee by notifying the CONTRACTOR of it in
writing.

Art.36. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or

compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.37. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities “;
,Inspected quantities and identified flaws “, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty

amounting to 10% of the assigned works Value.

Art.38. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.39. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 4 to this contract.
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NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

UYn.40.(1) To3um [loroBop ce npekpaTaBa:

1. c u3tTnyaHe Ha Cpoka Ha [JoroBopa

2. C M3NB/AHEHMETO Ha BCUYKM 3aOb/IKEHUA Ha
CtpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnNBaHe Ha NbAHA 0OEKTUBHA
HEBB3MOXHOCT 33  M3MbJHEHWE, 33  KOETOo
obcTtoaTencTeo 3acerHatata CTpaHa e ANbXKHA Aa
yBegomu apyrata CTpaHa B cpoK Ao 7(cegem) AHU
OT HacTbMBaHe Ha HEBB3MOXHOCTTa U A3 NpeacTaBu
[0Ka3aTencrea;

4. Npu npeKkpaTABaHE HA HPUOMYECKO auue —
CtpaHa no [oroBopa 6e3 npaBoOnpWemcTBo, Mo
CMMUCBb/IA Ha 3aKOHOZATE/ICTBOTO Ha AbprKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO JIMLLE € YCTAaHOBEHO;
5. npm vycnosmata no 4a.5 an.l
3nooaprongprci.

1.3 o7

(2) OoroBopbT MoXe ga bbae npekpaTeH
1. no B3aMMHO Cbl/lacMe Ha
M3paseHo B NMcMeHa popma;

2. korato 3a M3Mb/HUTE/NIA 6bae OTKpUTO
npons3BoACTBO no HEeCbCTOATENIHOCT nUnm
NINKBUAALMA — NO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
Yn.41.(1) Bcaka ot CTpaHMTe MOXKe Ja pasBanu
[JoroBopa npM BWHOBHO HEWU3MbJAHEHWE Ha
CbLLECTBEHO 3aAb/IKEHWEe Ha pgpyraTa CcTpaHa no
[oroBopa, npu ycnosmata M C nocaeguuuTe
CbracHo 4n.87 n cn. oT 3aKOHa 3a 3a4b/IKEHUATA U
OOroBopute, 4pe3 OTMApaBAsHe Ha MUCMEHO
npegynpexaeHne ot u3npasBHata CrpaHa fo
Heu3npaBHaTa U onpeaesiaHe Ha NoAXoAALL, CPOK 33
u3nbsaHeHue. Pa3BanaHe Ha [loroBopa He ce
OOMyCKa, KOrato  HeusnbJIHeHaTa  4YacT  OT
334bJ/IKEHNETO € He3HauuTenHa C  orsies Ha
MHTepeca Ha n3npasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [Jorosop, CTpaHuTe LWe
CYUTaT 33 BUHOBHO HEU3MbJHEHME HA CbLLECTBEHO
3agbakeHune Ha U3MBJ/THUTEJIA Bcekn oT cnegHute
cnyyau:

1. korato WM3MNBbJHUTENAT He e 3ano4Han
M3NbAHEHMETO Ha Ycnyrmte B CPOK A0 5 aHwy,
cumTaHo oT [laTaTa Ha BAK3aHe B CUNa;

2. U3NBJTHUTEJIAT e npeKpatma U3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye o1 10 gHu;

3. M3NBJHUTENAT e ponycHan Cobl,eCcTBEHO
OTK/IOHEHME OT YcnoBMATa 33 WM3NbJAHEHME Ha
nopbykata / TexHuyeckata crneuudouKkauma u
TexHUYeCcKoTo NpeasioKeHue.

(3) Bb3NNOXKUTENAT moske aa passanu [lorosopa
Ccamo c nMcmeHo ysegomnenne go M3MNbAHUTENA
M 6es pga My pgage A[ONbAHUTENEH CPOK 3a
M3MbJHEHME, aKo nopaamu 3abaBa Ha

CtpaHurte,

CONTRACT TERMINATION

Art.40.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period,;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.41.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
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M3NBIAHUTENA To e cTaHano 6e3none3Ho UAM aKo
3a4b/KEHNETO e TpabBano p[a ce  W3MbAHU
HENPEMEHHO B YTOBOPEHOTO BpeMe.

Yn.42. Bb3/IOKUTENIAT npeKkpatasa [dorosopa B
cnyyamte no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 ga AbAKK
obesweteHne Ha M3MB/AHUTESIA 3a npeTbpneHun ot
npekpataBaHeTo Ha [loroBopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKkpaTaBaHeTO e Ha OcHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.43. BbB BCMYKM CAyYan Ha nNpeKpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH npuM  NpeKkpatABaHe  Ha
topnandecko nuue — CrpaHa no [Joroeopa 6e3
npasonpuUemcrBo:

1. Bb3NNIOKUTENAT u U3INDBAHUTENAT cbetasAar
KOHCTAaTMBEH MPOTOKO/ 3@ M3BbpLIEHATa KbM
MOMEHTA Ha npeKkpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/IKMMUTE NAALWAHUA; U

2. UBMNBHUTENAT ce 3aabnrkaBa:

a) Aa npeycTaHOBM NpeaocTaBsaHETO Ha YcayruTe, C
M3K/AIOUYEHNE Ha TaKMBa AEWNHOCTU, KAaKBUTO MOXKe

Aa 6baaT  HeobxoAMMM U MOWUCKAHM  OT
Bb3NOKUTENA,
6) pa npegage Ha BDB3NNOKUTENA BcuuKMK

oTtyeTn/paspaboTkn/moKNaam, N3roTBEHN OT Hero B
M3MbAHeHWMe Ha [orosopa [0 [Aatata  Ha
npeKpaTABaHeTo; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTENA BCUUKN AOKYMEHTU
M maTtepuanu, KouTo ca cobeTBeHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA wn ca 6uanm npenocTtaBeHW Ha
U3MBJNHUTENA BBB Bpb3Ka C nNpeamera Ha
Jorosopa.

OBbLLUU PA3NOPEABU

JedbrHMpaHU NOHATUA U ThAKYBaHe

Yn.44.(1) OcsBeH ako ca gedpuHUPAHU U3PUYHO NO
APYr HauuH B TO3M [JOroBop, M3NoN3BaHUTE B HEro
NOHATMA WMMaT 3HayeHueTo, JageHo um B 30,
CbOTBETHO B8 neranHute aeduHnumn B
JonbaHutenHuTte pasnopegbu Ha 30M wau, ako
HAM@ TaKMBa 33 HAKOM MNOHATMA — CMOpes
3HAYEeHWEeTO, KOeTO MM Ce MpuUOABa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30I.

(2) nMpu npoTMBOpeuYne  MeXay  PasIUYHK
pasnopeabu uWAM  yCnoBMA, CbAbpXKaWM ce B
Jorosopa v MNpunoxeHuaTa, ce npuaaraT cnegHuTe
npasuna:

1. cneuunanHuTe pasnopendbu MMaT NPesUMCTBO
npeg obwmTte pasnopenbu;

2. pasnopeabute Ha [MpunoxeHusTa
npeavMCTBO Npeg pasnopeabute Ha [orosopa

nmart

CnasBaHe Ha NPUNOKMMWN HOPMU
Yn.45. T[llpu wum3nbaHeHneto Ha  [orosopa,
M3MNBbJHUTENAT e panbXKeH pga chnasBa BCUYKMU

has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.42. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para.1 (1) of the PPA.

Art.43. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.44.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.45. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
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NPUIOKMMM  HOPMAaTMBHM aKTOBe, pasnopendw,
CTaHAAPTM W  APYrM  U3UCKBAHMA, CBbP3aHM C
npeameTa Ha Jlorosopa, M B YacTHOCT, BCUYKM
NPUNOKNMM NPaBUNA U M3UCKBAHMA, CBbLP3aHU C
onassaHe Ha OKO/IHaTa Cpeda, COLMaNHOTO M

TPYAOBOTO  MNPaBO, MPUNOKUMU  KONEKTUBHU
CropasymeHus n/mnn pasnopenbu Ha
MEXAYHApPOAHOTO  €KOJIOTMYHO, COUManHO #

TPpyAoBO npaso, cbrnacHo MNpunoxeHne N2 10 Kbm
4yn.115 ot 30I1.

KoHduaeHumanHocT

Yn.46.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3m [orosop ce
3a4bnKaBa Aa Nasv B MNOBEPUTENHOCT M A3 He
pasKkpuBa WAM pasnpocTpaHABa MHPopmauma 3a
apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BecTHa NpW UK no
nosog, U3MbAHEHNETO Ha LoroBopa
(,KonduaeHuymanHa nHbopmauma“).
KoHdumaeHumanHa nHbopmaumnsa BKAo4yBa, 6e3 aa
ce orpaHuMyaBa [o0: o6cCToATENCTBA, CBbP3aHU C
TbproBcKaTa AenHOCT, TeXHUYECKUTe MpoLecH,
NPOEKTU UAM PUHAHCK Ha CTpaHWUTe, KaKTO M Hoy-
Xay, U306peTeHuA, MNOJIe3HU MOAENN WU APpYTU
npaea oT nofobeH XxapakTep, CBbp3aHU C
m3nbaHeHMeTo Ha Jorosopa. He ce cmAta 3a
KOHbMAeHUMaNHa nHpopmauusTa, Kacaella
HAaMMEHOBAHMETO  HA  WM3MbAHEHUA  MNPOEKT,
CTOMHOCTTa M NpegmeTa Ha To3m [orosop, € ornes
6baeLo no3oBaBaHe Ha NPUAO6UT npodecnoHaneH
onut ot U3MbJIHUTENA.

KoHduaeHumnanHa uHoopmauusa Bkaousa, 6e3 aa
ce orpaHMyaBa [0: BCAKakBa  ¢GMHAHCOBA,
TbProBCKa, TeXHWYecka wauM gpyra MHbopmaums,
aHanM3M, CbCTaBEHW MmaTepuann, wuscneaBaHus,
OOKYMEHTU WAM ApYyrn maTepuann, CBbp3aHu C
6u13Heca, ynpaBfeHUETO UAU AEMHOCTTa Ha ApyraTa
CTtpaHa, OT KaKBOTO U Aa e ecTecTBO WM B KaKBaTo
M pa e ¢dopma, BKAYUTENHO, GMHAHCOBU U
onepaTUBHW pes3ynTaTy, nasapu, HacToAwM Wam
NoTeHUMANHU KNMEHTU, COBCTBEHOCT, MeToAM Ha
paboTa, nepcoHan, [OOroBOPWU, aHraKUMEHTH,
npaBHM BBAPOCU WUAM  CTPaTeruMu, NPOAYKTH,
npouecKn, CBbpP3aHU C [OKYMEHTAUMA, UYEpTENKW,
cneundukaumm, anarpamu, niaaHoBe,
yBeAOMNEHUA, AaHHM, 006pa3Ln, MOAENU, MOCTPMU,
codTyep, CodTyepHU NPUNONKEHUA, KOMMIOTHPHMU
YCTPOICTBA MM APYIY MATEPUASIU UM 3aNUCK UK
apyra nHbopmaums, He3aBMCMMO AanM B MUCMEH
WU YCTEH BUA, NN CbAbPXKALLA C€ Ha KOMMIOTbPEH
ONCK UK ApYro YCTPOMCTBO.

(2) C usknouyeHne Ha caydamTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
To3M uneH, KoHoumaeHumanHa mHGopmauma moxe
ha 6bAe paskpuBaHa camo c/ief NpefBapuTesnHo
nucmeHo oaobpeHue ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa

regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labour
law, applicable collective agreements and/or
provisions of the international environmental, social
and labour law in accordance with Appendix 10
attached to Art. 115 of the PPA.

Confidentiality
Art.46.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information  shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
articles, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.
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cbrnacme  He
6e3npUYMHHO.
(3) He ce cunTa 3a HapyweHWe Ha 3a4b/XKeHNATa 33
Hepa3KpuBaHe Ha KoHduaeHumnanHa nHbopmaums,
KoraTo:

1. nHdopmaumATa e cTaHana MM crtasa nybanyHo
[ocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [loroBop oOT
KoATO U Aa e ot CTpaHuTe;

2. NHPOpMaLMATA Ce M3MUCKBA MO CMNATA Ha 3aKOH,
NPUNOKUM CAPAMO KOATO U aa e oT CTpaHuTe; unu
3. NpefocTaBAHETO Ha MHOOPMAUMATA Ce MU3MUCKBA
OT perynatopeH WUAuM Apyr KOMMETeHTeH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHA [a M3Mb/AHM TaKoBa
W3NCKBaHE;

B cnayyaute no Touknm 2 wmam 3 CrpaHaTa, KoATO
cnepBa Aa npefoctaBn MHGopmaumATa, yBeaoMABa
He3abaBHoO gpyrata CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnrkeHUsATa Mo TasW Knaysa ce OTHACAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa, OTroBapA 3a U3Mb/IHEHWETO Ha
Te3U 334 b/IKEHUA OT CTpaHa Ha TakuBa /imua.
3a4b/XKeHMATa, CBbP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoHbumaeHupanHaTta nHPopmauma octasaT B cnaa u
cnep npekpaTtaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

MOXe ga bbae  OTKasaHo

MNy6anYHN N3sBAEHUA

Yn.47. U3MNBJAHUTENIAT Hama npaBo ga Aasa
ny6/1MYHN U3SBAEHUA U CbOOLLEHWS, Aa Pa3KpuMBa
WM pPa3rnacABa KakBaTto U Aa e nHpopmaLmsa, KoaTo
€ NoJy4Ynn BbB BPb3Ka C M3BbPLIBaHe Ha YcayruTe,
npegmeT Ha To3u [loroBop, HE3aBUCMMO 4a/IN e Bb3
OCHOBa Ha AaHHW U maTepuann Ha Bb3JTOKUTENA
WM Ha pes3ynTath oT paboTaTta Ha U3MBJHUTENSA,
6e3 npeaBapuTENHOTO MUCMEHO CbraacMe Ha
Bb3/IOXKUTENA, KoeTo cbrnacMe HAMa ga 6bae
6e3npUYMHHO OTKa3aHO UK 3abaseHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.48.(1) CtpaHuTe ce cbrnacsaBaT, Ha OCHOBaHMWe
yn.42, an.l ot 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO MpasBo U
CPOAHUTE My MpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbPXY
BCMYKM AOKYMEHTU U MaTepmanm, 1 BCAKAKBU OpPyru
e/1leMeHTN UAN KOMMOHEHTH, Cb34aLeHN B pe3ynaTaT
Ha WM BBB BpPb3Ka C M3NMbJAHEHMeTo Ha [lorosopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3JIOKUTESNIA B cbwma
obem, B KOWTO Ouxa NpuHag/iexanu Ha asTopa.
U3MBJNHUTENAT paeknapupa v rapaHtupa, 4ye Tpetm
iMua He npuTerkaBaT MpaBa BbPXY W3roTBEHUTE
OOKYMEHTU M ApYry pe3yaTaTh oT U3NbHEHMETO Ha
Jorosopa, KouTo MmoraT fa 6baaT o0b6eKT Ha
ABTOPCKO MpaBgo.

(2) B cnyuait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAIA3/I0 B CUAA

CbAebHO  peweHne  nan B  Cayyalh ue
Bb3NOKUTENAT n/mnn M3NBJAHUTENAT
YCTAaHOBAT, 4Ye C W3roTBAHETO, BbBEXAAHETO MU

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the

respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.47. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright
Art.48.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
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M3MO/A3BAHETO  HAa  AOKYMEHTWM  UAM  ApyrK
MaTepuanu, CbCTaBeHM NPU U3MbJAHEHMETO Ha TO3MU
[oroBop, e HapyweHO aBTOPCKO MPaBO HAa TPeTo
nnue, U3MNBJTHUTENIAT ce 3agbnkasa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 332 Bb3J/IOXKUTE/IA nsnonssaHeTo nm:

1. ype3 npomaHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WU
martepuan; unm

2. ype3 3amAHATA Ha eNeMeHT OT Hero Cbe
3alLNTEHN aBTOPCKM MpaBa C APYr e/ieMeHT CbC
cbwata $yHKUMA, KOUTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TpPeTu n1ua; uam

3. KaTo MoJiyuM 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
non3BaHe Ha MNPoOAyKTa OT TPEeToTo /uue, YUUTO
npasa ca HapyLeHu.

(3) Bb3/TOXKUTENAT yeegomsasa U3MBJHUTENA 3a
npeTeHuMMTEe 33 HapyleHM aBTOPCKM npasBa oT
CTpaHa Ha Tpetn aumua B cpok go 30 gHm oT
y3HaBaHeTo MMm. B cnyyan, ye Tpetn anua npeassaT
ocHoBaTtenHu npeteHumn, U3MBJAHUTENAT Hocu
Nb/IHaTa OTrOBOPHOCT M MNOHACA BCUYKM LUETW,
npoustmnyawm ot tosa. Bb3/IOKUTENIAT npusanya
U3MBJIHUTENIA B eBeHTyaneH CnNop 3a HapyLweHo
ABTOPCKO MPaBO BbB BpPb3Ka C M3MNbAHEHMETO MO
Jorosopa.

(4) M3NBNHUTENAT 3annawa Ha Bb3NOKUTENA
obesweTeHne 3a NpeTbprneHutTe Bpeau U
NpPOMyCcHATUTE MO3U BC/AIeACTBME HA OKOHYATE/HO
NPU3HATO HapyLUeHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TPeTu
mua.

MpexBbpaaHe Ha NpPaBa 1 334 bAXKEHUA

Yn.49. Hukoa ot CrpaHuTe HAMa npaso JAa
NPexsbpnA HUKOe OT npaBaTa U 3a4b/KEHUAT],
npousTnYawy ot To3mn [orosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CrtpaHa. [lapnyHute B3emaHua no
Jorosopa moraT pga 6baaT NPexsbpasHU WM
3anaraHn CbrnacHoO NPUIOKUMOTO NPaBo.

M3meHeHunA

Yn.50. Tosun [loroBop MmoKe aa 6bae M3MeHAH camo
C [AONbAHUTENHW CMNOPaA3yMeHMA, W3roTBEHW B
nucmeHa ¢éopma M noanucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C M3UCKBAHMATA U OrPaHUYEHMATA Ha
30fn.

Henpeogoauma cuaa

Yn.51.(1) Hukos ot CtpaHuTe no To3un [orosop He
OTroBapA 3a HeusNbjJHEHWe, TMpPUYMHEHO OT
HenpeoaosaMma cuna. 3a uenute Ha To3n Jorosop,
,HenpeogonMma cuaa“ Mma 3HayYeHMETo Ha ToBa
NOHATME NO CMUCBHAA HA Yn.306, an.2 oT TbprosckuA
3aKOH.

(2) He moske ga ce no3oBaBa Ha HenpeogoMMa
cuna CTtpaHa, KosaTo e 61na B 3abaBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbNBaHe Ha 0O6CTOATENCTBOTO, CbCTaBABALLO

and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.49. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.50. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.51 (1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure
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Henpeoao/iMMa cmna.
(3) CrtpaHaTa, KOATO He MOXe Ja M3MbJHU
334bNXKEHUETO CU NOpaan Henpeosoanma cuna, e
ONbXKHA Ja npegnpueme BCUYKU  OEACTBUA C
rpuxata Ha fob6bp CTONaHWH, 3a Aa Hamann Ao
MUHMMYM MOHECEHUTE Bpean M 3arybu, KakTo 1 ga
yBe4OMW MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok o 10
OHW OT HACTbMBAHETO Ha HenpeoAo/sMMaTa CUAa,
KaTO MOCOYM B KAKBO C€ CbCTOM HenpeoaoMmata
CMJla U  BbB3MOXKHUTE Mocneauum OT HeAa 3a
n3nbaHeHMeTo Ha [orosopa. lNpu HeyBegomaABaHe
ce Ab/KM obesleTeHmMe 3a HAacTbNUAMTE OT TOBA
Bpeau.

(4) [Ookato Tpae HenpeogonMmaTa  CuUAa,
M3Mb/IHEHMETO HA 3a4b/XKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HAaCPEeLLHN 3a4b/IKEHUNA ce cnupa.

(5) He moxe ga ce nosoBaBa Ha Henpeoao/Mma
cmna CrpaHa:

1. KoaTo e 6una B 3abaBa UK APYro HEU3MbJHEHME
npeamu HacTbNBaHETO Ha HEMPeoaA0AMMaA CUNQ;

2. KOATO He e MHPopmupana apyrata CTpaHa 3a
HaCTbMBAHETO Ha HENPeoAO0NMA CUNA; UNIN

3. YMATO HEBPEKHOCT UM YMULLNEHU AEUCTBUA NN
b6e3nencTeua ca [A0Be/IM A0 HEBB3MOMKHOCT 3a
M3nbaHeHue Ha [lorosopa.

HWLLOXHOCT Ha OTAENHW KAay3un

Yn.52. B cnyyan, 4e HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3M
JoroBop e HegencTBUTENIHA WAW HEMNPUIOKUMA,
TOBa He 3acara OoCTaHanute Knaysu.
HepencrtButenHata MAM HenpuaoxKMma Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBe/InTe/IHa NpaBHa HOPMa, ako Uma
TaKasga.

YBegomaeHus
Yn.53.(1) Bcuukn yBegomneHuna mexkay CTpaHute

BbB Bpb3Ka C TO3M [loroBop ce M3BbPLIBAT B
nucmeHa ¢popma M morat ga ce npenasar JAUYHO
WM 4pe3 npenopbyaHO MMCMO, MO Kypuep, Mo
baKc, eNleKTpOHHa nowa.

(2) 3a uennte Ha To3K [JoroBop AaHHMTE U AMUATa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneaga:

1. 3a Bb3J/IOXKUTE/IA:

Aapec 3a KopecnoHaeHuma: KoHTyplrnoban Mapuua
M3tok 3 A, 1505 Codwun, 6yn. CutHakoso No 48
et.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 33  KoHTakT: Kpacumunp  HeHoB  —
N3nbaHuTeNneH anpeKkTop

2. 3a U3MNBJTHUTENA:
AApec 33 KOPECTIOHAEHUMA: ..cccvveevereeeereeeereeerreeennes

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.52. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.53.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:
Mailing address: ....eveeeeeeccicciiieeeeeee e, ,
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JINLE 33 KOHTAKT: coevvvviviieeeeeeeeinieeeeenen,

(3) 3a gaTta Ha yBeAOMNEHMETO Ce cUYuTa:

1. patata Ha NpefaBaHeTo — NPU JMYHO NpeaaBaHe
Ha yBeAOM/IEHUNETO;

2. pataTa Ha MOLWEHCKOTO K/jeimo Ha obpaTHaTa
pasnucka — Npu M3npatiaHe nNo NowiaTa;

3. patata Ha [A0CTaBKa,
KypuepcKkaTa pasnucka —
Kypuep;

4. naTaTa Ha u3npallaHe— nNpu usnpataHe no ¢akKc;
5. patata Ha nonyyaBaHe — MNpW M3nNpalLaHe Mo
€N1eKTPOHHa NoLia.

oTbenAsaHa BbPXY
npyv u3npawiaHe no

(4) Bcsika KopecnoHaeHUMs mexay CTpaHuTe e ce
CYMTa 33 Ba/IMAHA, aKO € U3MpaTeHa Ha NOCoYeHUTe
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHM), upes
NMocoyYeHUTe NO-rope CpeacTBa 3a KOMyHUKaLMA U
Ha NOCOYEHUTE NMLA 33 KOHTAKT. [pM npomsaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedoHn U ApYrn AaHHW 33
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e AJbKHa A3
yBeAOMM Apyrata B MMCMEH BUA B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbMNBaHe Ha NpomsaHaTa. Mpy HeUsMbIHEHNE Ha
TOBa 3a4b/IKEHME BCAKO yBEAOM/IEHME LE Ce CYUTA
3@ Ba/MAHO BPbBYEHO, aKO € WU3NpaTeHo Ha
rnocoyeHuUTe TMo-rope agpecu, 4Ypes onucaHuTe
CpeacTBa 3a KOMyHMKaUMA M Ha MOCOYEHUTE NMLA
33 KOHTaKT.

(5) MNpu npeobpasyBaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomsHa Ha HaMMeHOBaHUETO, npaBHO
opraHvM3aumMoHHaTa ¢opma, cenanuvuieTo, agpeca
Ha ynpae/ieHue, nNpeameTa Ha AEMHOCT, CPOKa Ha
CblLLECTBYBAHE, OpPraHUTE Ha ynpaB/ieHWe wu
npeacrasmutenctso Ha M3MbBJ/IHUTENA, cbwmat ce
3a4bnXKaBa Aa  ysegomu  BDB3JIOKUTENA 3a
npomsiHaTa B CPOK A0 5 (mem) AHM OT BNUCBaAHETO M
B CbOTBETHMUSA PETNCTBLP.

Esnk

Yn.54. (1) To3sun [doroBop ce CKAYBA Ha BbArapcku
WM aHIWACKM e3MK. B cnyyail Ha npoTtusBopeuue,
NpPeAVMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6b/IrapCKU e3UK.

(2) MNpunoXUMMAT e3MK e Obarapckm u e
3a4b/KMTENEH 3@ M3NO/A3BaHE NpPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM OOKYMEHTWU, CBbP3aHU C WU3MbAHEHWETO
Ha [JoroBopa, B T.4. yBeAOMJEHUA, MNPOTOKOAM,
OTYETM U Ap., KAKTO M NpW NPOBEXAAHETO Ha
paboTHM cpewm. Bcnuku pasxoam 3a npesos, ako
6baaT Heobxogumm 3a WM3MNBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

MNpnnoxnmo npaso
Yn.55. Tosu [Jdorosop, B T.4. [pnnoxKeHnATa Kbm

€-Mail: i ,
CoNtaCt PEISON: c.cvvviiiiiierirtiiiiiiirr e e e e e

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax
5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register

Language
Art.54. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian

and EN language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable language is Bulgarian and shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary, for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art.55. This Contract, including the Appendixes
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HEro, KakTo U BCUYKN NPOnN3TUYaLLM Nan CBbpP3aHU C
Hero CcrnopasymeHuna, n BCUYKU CBBP3aAHU C TAX
npaBa " 3a4b/1XKEHUA, LLe 6'bﬂ,aT NOOAYNUHEHN Ha U
e Ce Tb/IKyBaT Cblr/1aCHO 6'bﬂrapCKOTO npaso.

PaspellaBaHe Ha cnopose

Yn.56. BcuMuyknm cnoposBe, nopogeHM OT TO3MU
Jorosop nan oTHacAWMmM ce A0 Hero, BKAOYUTENHO
criopoBeTe, NOPOAEHUM WAM  OTHAcAWM ce Ao
HEeroBoTo Tb/IKyBaHe, HeaeNCTBUTENTHOCT,
M3NbAHEHME UIN NPEKpPaATABAHE, KAKTO U cnopoBeTe
3a nonb/sBaHe Ha npasHoTM B JoroBopa wau
npuMcnocob6ABaHeTo My KbM  HOBOBB3HMKHAAU
obcTonTencTBa, wWe ce ypexagatr mexay CrpaHute
ypes Nperosopu, a NPM HENnOCTUTaHe Ha cbraacue —
CoOpbT We Cce oOoTHaca 3a pewasaHe OT
KOMMNETEHTHUA 6bArapcku Cba,

YnpaBaeHue Ha 4OroBopuTe

Yn.57. 3amecTHUK AUPEKTOpBT MO PEeMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiwbHc Bbarapua AL e
YNMbAHOMOLLEH C ONepaTMBHOTO YyMpaBaeHue Ha
horosopa.

Yn.58. BB3I/IOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3MNBbAHUTENA cbrnacHo cnegHuTe YnpaB/EHCKU
aKTOoBE:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe M Havyaso Ha paboTaTa;
Pernctbp Ha geiHocTuTe

MpremHO — NpeaaBaTesieH NPOTOKON

JonbaHuTenHu pasnopenbu

Yn.59. CrpaHute noTBbpXKAABaT, 4Ye nNpu
yrnpaB/ieHMETO Ha AEMHOCTTa CU M BbTPELLHUTE CU
oTHoweHuAa BB3JIOKUTENAT, n U3INBJIHUTENAT
AEeNCcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLUMNTE, KOUTO
Ce CbabprKaT B AHTUKOPYNUMOHHATa NOJUTUKA 3a
Bb3NIOKUTENA — MMpunoxkeHne 6, KopekcbT Ha
nosegeHne 3a [JoctasumMka — [llpunoxkeHue 7 un
CepTndUKaT Ha [OCTaBYMKA - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkumun — MpunoxkeHue 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npegnpuvemat AeNCTBMA, KOUTO Ca B HapyLWeHWe Ha
Te3sn MNONUTUKM WKW, KouTo Ouxa p[osenn ao
Hecna3BaHeTo uM. CTpaHMUTe ce cnopasymaAsaT, ye
Nno OTHOLWIEHWEe Ha YCAyrute, NpenocTaBeHM Mo
KOITO 1 fa 6uno forosop, 6ua To NUCMEH UK He,
HUTO  CTPAHWUTE, HWUTO HAKOM OT  TEXHUTe
COOCTBEHULM, CAYKUTENWN, ObLEPHU AOPYKECTBa,
AN [OKONKOTO MM € M3BECTHO, MOCPeAHULM WU
npeactaBuTeNM, HAmMa Aa npasaT, obewasaT Aga
0400pAT HanpaBaTa Ha NpeasoXKeHne 3a NofapbK
WAW NAawaHe, BKAOYMUTENHO 6e3 orpaHu4veHue,
noasnbata unn obewaHmneTto 3a noaanba Ha ceBok
XOHOpap MAM ApPYrv CpeacTBa, KOMTO ca MOJyYnau,

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.56. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.57. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.58. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work
Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.59. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct - Appendix 8 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
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noay4yasatT WaM LWe noay4yaT Mo J[OroBop C
KoHTyplnoban, Ha unM B nonsa Ha [bprkaBeH
Cnykuten WAu YneH oT CEMEWUCTBOTO MAU 6AU3BK
CbAPYXHUK Ha [bp:kaBeH Cayxuten, Npako wam
KOCBEHO, C Llen HernpaBomepHo Aaa: (i) nosnuse Ha
OeNCTBMNE UK pelleHne Ha JbpKasHua CyXuten s
KauyecTBoTo MY/ Ha ANbXHOCTHO auue; (ii) ckaoHu
ObpKasgHma Cnyxuten pa u3BbPWKM WAM Oa He
npegnpveme AeinicTBMe B HapyleHWe Ha CBOETO
CNyXebHo 3aabaxKeHue; (iii) nonyun HenpaBomepHoO
no — U3rogHu yciosus; unm (iv) cknoHn ObpraBHuUsA
Cnyuten pa M3Non3Ba CBOETO BAMAHME [a
Bb34ENCTBa BbPXY AENCTBME WAN pelleHMe Ha
NnpaBuUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeacrasnssa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka
CTpaHa TpabBa He3abaBHO Aa yBeAOMM ApyraTta 3a
HAa/IMYMETO Ha KakBOTO M Ja 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.60. U3nbaHUTENAT Aeknapupa,
HacToAWMA  JOrOBOP, Ye e  3ano3HaT ¢
ApyXecTBeHaTta noautMka Ha Bb3/IOKUTENA
OTHOCHO HECBHI/IaCMEeTO Ha CblUMA C eBEHTYasHO
npexsbpiAHe Ha B3emMaHuATa MO [AO0roBop 3a
Bb3/laraHe Ha obuwecTBeHa NOpbYKa, npeasus,
KOETO BCUYKM YBELOMIEHNA, OTNPABEHU KbM HEro B
Tasn Bpb3Ka HAMA Aa npousBesaT HeobxoanmoTto
aencrsue.

noAanuceankm

Eksemnnapwu
Yn.61. Tosn [lorosop ce cbctom OT 22 /aBageceT u

Ase/ CTpaHMUM W e M3roTBeH W nognucaH B 2
efHo0bpa3HN eksemnasapa — NO eAMH 3a BCAKa OT
CtpaHuTe.

MNpunoxkenunsa:
Yn.62. Kbm T1O3M [lorosBop ce npwunaraT M ca

Hepasae/siHa 4acT OT Hero cnegHuTe NpuaoxeHua:

MpunoxeHne Ne 1 — TexHuuyecka cneumduKaums,
O6wm ycnosus;

MpunoxkeHne Ne 2 — TexHUYEeCKO npeasioxKeHne Ha
N3MNbJ/IHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegno)KeHue Ha
N3MNbJ/IHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 4 — CnopasymuTeneH NpoToKoA No
Tb

MpunoxeHne Ne 5 — MapaHuma 3a U3NbAHEHUE;
MpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTHKA

Ha Bb3/IOXKUTENA n [deknapauma 3a cnasBaHe Ha
QHTMKOPYNUUOHHATa NOJINTUKA;

MpunoxeHne Ne 7 — Kopgekc 3a noseneHue Ha
[0CTaBYMKa

MpunoxkeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTABUMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUMK

Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.60. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the self-same to a
possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.

Counterparts
Art.61. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.62. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 - General Terms; Technical
Specification;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Cost Proposal;
Appendix 4 — H&S Memorandum of Understanding

Appendix 5 — Performance Guarantee
Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
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BBb3/IOXKUTEN:
Kpacumup HeHoB
M3nbaHuTEeNneH gnpekTop

Kynnto i ®epanHaHao
YneH Ha CbBeTa Ha gmpeKkTopute

U3NBNHUTEN:

CONTRACTING AUTHORITY:

Krassimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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